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מִזְמ֥וֹר1
ဆာလံသီချင်း
H4210

יר שִׁ֗
သီချင်း

לְי֣וֹם
–သ့ုိနေ့–
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
–ထုိဥပုသ်၊
H7676

ט֗וֹב
ကောင်းလှ

לְהֹד֥וֹת
–သ့ုိကျေးဇူးတော်ချးီမွမ်း
H3034

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ר וּלְזַמֵּ֖
–နငှ့်–သ့ုိသီဆုိ
H2167

לְשִׁמְךָ֣
–သ့ုိနာမတော်
H8034

עֶלְיֽוֹן׃
အမြင့်ဆံုး၊

ထာဝရဘုရား၏ ကျေးဇူးတော်ကုိ ချးီမွမ်း၍၊

לְהַגִּ֣יד2
–သ့ုိကြေညာ
H5046

קֶר בַּבֹּ֣
–၌–ထုိနနံက်
H1242

ךָ דֶּ֑ חַסְֽ
ကရုဏာတော်

וֶאֱ֝מֽוּנָתְךָ֗
–နငှ့်သစ္စာတော်
H0530

בַּלֵּילֽוֹת׃
–၌–ထုိညဉ ့်များ၊
H3915

အမြင့်ဆံုးသောဘုရား၏ နာမတော်ကုိ ထောမနာသီချင်းဆုိခြင်းငှါ၎င်း၊

עֽ‍ֲלֵי־3
–၌

עָשׂ֭וֹר
ကြိုးဆယ်ချောင်း
H6218

וַעֲלֵי־
–နငှ့်–၌

נָבֶ֑ל
စောင်းကြယ်

עֲלֵ֖י
–၌

הִגָּי֣וֹן
စဉ်းစားချက်
H1902

בְּכִנּֽוֹר׃
–၌စောင်း၊
H3658

စောင်းနငှ့်တကွ ကြိုးဆယ်ပင်ရိှသော တူရိယာ၊ တယော၊ မိကျောင်းတုိ့ကုိ တီးခတ်၍၊ ကရုဏာတော်နငှ့် သစ္စာတော်ကုိ နနံက်အချနိ၊် 

ညအချနိအ်စဉ်အတုိင်း ပြခြင်းငှါ၎င်း လျောက်ပတ်ပေ၏။

י4 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

נִי שִׂמַּחְתַּ֣
ဝမ်းမြောက်စေတော်မူ၏
H8055

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּפָעֳלֶךָ֑
–၌အမုှတော်
H6467

י מַעֲשֵׂ֖ בְּֽ
–၌အမုှများ–
H4639

יָדֶ֣יךָ
လက်တော်များ
H3027

ן׃ אֲרַנֵּֽ
ရှွင်မြူးမည်၊

အိ ုထာဝရဘုရား၊ အမုှတော်များအားဖြင့် အကျွန်ပ်ုကုိ ဝမ်းမြောက်စေတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ လက် တော်နငှ့် 

ပြုပြင်တော်မူသမျှတုိ့ကြောင့် ရှွင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိပါမည်။

מַה־5
အဘယ်မျှ–
H4100

גָּדְל֣וּ
ကြီးမြတ်ကြပြီ
H1431

יךָ מַעֲשֶׂ֣
အမုှများတော်
H4639

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ד אֹ֗ מְ֝
အလနွ်
H3966

עָמְק֥וּ
နက်နကဲြပြီ
H6009

יךָ׃ מַחְשְׁבֹתֶֽ
အကြံအစည်များတော်၊
H4284

အိ ုထာဝရဘုရား၊ စီရင်တော်မူသော အမုှတုိ့ သည် ကြီးမား၍၊ အကြံအစည်တော်လည်း အလနွ ်နက်လှပါ၏။

ישׁ־6 אִֽ
လ–ူ
H0376

בַּ֭עַר
မုိက်မဲသော
H1198

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יֵדָ֑ע
သိ
H3045

יל וּכְ֝סִ֗
–နငှ့်လမုိူက်
H3684

לאֹ־
မ–
H3808

ין יָבִ֥
နားလည်
H0995

אֶת־
–ကုိ
H0853

את׃ ֹֽ ז
ဤအရာ၊
H2063

တိရစ္ဆာန ်သဘောရိှသော သူမသိ၊ မုိက်သောသူ နားမလည်သော အမုှအရာဟမူူကား၊
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ח7ַ בִּפְרֹ֤
–၌ပွင့်လနး်သောအခါ

ים  ׀רְשָׁעִ֨
လဆုိူးများ
H7563

כְּמ֥וֹ
–က့ဲသ့ုိ
H3644

שֶׂב עֵ֗
မြက်
H6212

וַיָּ֭צִיצוּ
–နငှ့်ပွင့်ကြ၏

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עֲלֵי פֹּ֣
ပြုသူများ–
H6466

אָוֶ֑ן
အနတ္တ
H0205

ם ׁמְדָ֥ לְהִשָּֽ
–သ့ုိပျက်စီးစေ
H8045

עֲדֵי־
–သ့ုိ
H5703

ד׃ עַֽ
ထာဝရ၊
H5704

မတရားသော သူတုိ့သည် မြက်ပင်က့ဲသ့ုိ ပေါက် ၍၊ အဓမ္မအမုှကုိ ပြုသော သူတုိ့သည် ပွင့်လနး်ကြသော အခါ၊ 

ထာဝရပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ရသော အကြောင်း ပေတည်း။

ה8 וְאַתָּ֥
–နငှ့်ကုိယ်တော်

מָר֗וֹם
မြင့်မြတ်
H4791

לְעֹלָ֥ם
–သ့ုိထာဝရ
H5769

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား၊
H3068

ကုိယ်တော်မူကား၊ အစဉ်အမြဲ ကြီးမြင့်တော်မူ သော ထာဝရဘုရား ဖြစ်တော်မူ၏။

י9 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

הִנֵּ֪ה
ကြည့်
H2009

יךָ  ׀אֹיְבֶ֡
ရနသူ်များတော်
H0341

הוָ֗ה יְֽ
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

הִנֵּ֣ה
ကြည့်
H2009

אֹיְבֶי֣ךָ
ရနသူ်များတော်
H0341

יאֹבֵד֑וּ
ပျက်စီးကြမည်
H0006

יִתְ֝פָּרְד֗וּ
ကဲွပြားကြမည်
H6504

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
ပြုသူများ–
H6466

וֶן׃ אָֽ
အနတ္တ၊
H0205

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်၏ ရနသူ်တုိ့သည် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်၍၊ အဓမ္မအမုှကုိပြုသောသူ အပေါင်းတ့ုိသည် 

အရပ်ရပ်ကဲွပြားကြလိမ့်မည်။

רֶם10 וַתָּ֣
–နငှ့်မြှင့်တင်တော်မူ၏

כִּרְאֵי֣ם
–က့ဲသ့ုိကြံ့
H7214

קַרְנִי֑
ဦးချ ို–

י לֹּתִ֗ בַּ֝
လိမ်းကျ၍ံ

מֶן בְּשֶׁ֣
–၌ဆီ
H8081

רַעֲנָֽן׃
လတ်ဆတ်သော၊

အကျွန်ပ်ု၏ ချ ိုကုိကား၊ ကြံ့ချ ိုက့ဲသ့ုိ ချးီမြှောက်၍၊ အကျွန်ပ်ုကုိ အသစ်သောဆီနငှ့် လိမ်းတော်မူလိမ့်မည်။

ט11 וַתַּבֵּ֥
–နငှ့်ကြည့်ရုှ၏
H5027

י עֵינִ֗
မျက်စိ–

י בְּשׁ֫וּרָ֥
–၌ရနသူ်များ
H7790

ים בַּקָּמִ֖
–၌–ထုိထကြသောသူများ

עָלַ֥י
–၌ကျွန်ပ်ု

ים מְרֵעִ֗
ဆုိးသွမ်းသူများ

עְנָה תִּשְׁמַ֥
ကြားရ
H8085

אָזְנָֽי׃
နားများ–၊
H0241

အကျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တုိ့ကုိ အကျွန်ပ်ုမျက်စိ မြင်လျက်၊ ရနဘ်က်ပြုသော လဆုိူးတ့ုိအကြောင်းကုိ နားကြားလျက်၊ အကျွန်ပ်ုသည် 

အားရပါလိမ့်မည်။

צַדִּ֭יק12
ဖြောင့်မတ်သူ
H6662

כַּתָּמָר֣
–က့ဲသ့ုိ–ထုိစွနပ်လွံပင်
H8558

יִפְרָ֑ח
ပွင့်လနး်မည်

רֶז כְּאֶ֖
–က့ဲသ့ုိအာရဇ်
H0730

בַּלְּבָנ֣וֹן
–၌–ထုိလေဗနနု်
H3844

ה׃ יִשְׂגֶּֽ
ကြီးထွားမည်၊

ဖြောင့်မတ်သောသူသည် စွနပ်လွံပင်က့ဲသ့ုိ ပွင့်လနး်၍ လေဗနနုတ်ောင်ပေါမှ်ာ အာရဇ်ပင်က့ဲသ့ုိ ကြီးပွားလိမ့်မည်။

שְׁת֭וּלִים13
စုိက်ပျ ိုးထားသော
H8362

בְּבֵי֣ת
–၌အိမ်တော်–

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּחַצְר֖וֹת
–၌တနတုိ်င်းများ–

אֱלֹהֵי֣נוּ
ဘုရားသခင်
H0430

יחוּ׃ יַפְרִֽ
ပွင့်လနး်ကြမည်၊
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ထာဝရဘုရား၏ အိမ်တော်၌ စုိက်ပျ ိုးသော သူတုိ့သည် ငါတုိ့ဘုရားသခင်၏ တနတုိ်င်းတော်တွင် ပွင့်လနး်ကြလိမ့်မည်။

עוֹ֭ד14
ကြာမြင့်စွာ
H5750

יְנוּב֣וּן
အသီးသီးကြမည်
H5107

בְּשֵׂיבָה֑
–၌ဆံပင်ဖြူခြင်း
H7872

דְּשֵׁנִ֖ים
ဝဆုိင်းသော
H1879

עֲנַנִּ֣ים וְרַֽ
–နငှ့်လတ်ဆတ်သော

יִהְיֽוּ׃
ဖြစ်ကြမည်၊
H1961

အသက်ကြီးသောကာလတွင်ပင်၊ အသီးကုိသီး၍ ကြွယ်ဝစိမ်းလနး်ကြလိမ့်မည်။

לְהַ֭גִּיד15
–သ့ုိကြေညာ
H5046

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ר יָשָׁ֣
ဖြောင့်မတ်တော်မူ၏
H3477

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

י צ֝וּרִ֗
ကျောက်တော်–
H6697

וְֽלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

]עלתה[
မတရားမုှ

)עַוְלָ֥תָה(
မတရားမုှ

בּֽוֹ׃
–၌ကုိယ်တော်၊

ထုိသ့ုိသောအားဖြင့် ငါ၏ကျောက်၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ဖြောင့်မတ်တော်မူ၍၊ မတရားသော အမုှနငှ့် ကင်းလတ်ွတော်မူသည်ဟ ု

ထင်ရှားလိမ့်သတည်း။
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